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Анно т ация .  В статье рассматриваются образы телесных скорбей и болез-

ней, представленные в  37-м псалме, который входит в  состав право-

славного богослужения, являясь частью Шестопсалмия. Материалом 

исследования служит церковнославянский текст Псалтири, используе-

мый Русской Православной Церковью, а также святоотеческие толко-

вания. Особое внимание уделяется тому, что псалом в  богослужении 

воспринимается не только как библейский текст, отражающий истори-

ческие обстоятельства его составления, но и личная молитва каждого 

христианина. В  этом ключе различные варианты толкования стано-

вятся применимыми и значимыми для каждого молящегося. В тексте 

псалма описываются различные телесные скорби. В  святоотеческой 

традиции они истолковываются по-разному. Существуют буквальные 

объяснения страданий псалмопевца, понимаемых как физическая бо-

лезнь, постигшая его вследствие греха. Наряду с этим встречаются тол-

кования, рассматривающие страдания плоти как выражение тяжести 

греха либо как указание на зарождение похоти в телесных органах. При 

этом наиболее распространенным является аллегорический метод ин-

терпретации, при котором телесные образы переносятся на духовные 

недуги. Включение 37-го псалма в состав православного богослужения 

позволяет каждому христианину воспринимать его слова как собствен-

ное обращение к Богу, что придает исследованию практический бого-

словский смысл.
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Abs t r a c t .  This article examines the imagery of bodily afflictions and illnesses 

presented in Psalm 37, which is part of the Hexapsalmos (Six Psalms) 

in Orthodox worship. The study draws on the Church Slavonic text of 

the Psalter used by the Russian Orthodox Church, as well as patristic 

commentaries. Particular attention is paid to the fact that the psalm is 

perceived in worship not only as a biblical text reflecting the historical 

circumstances of its composition, but also as a personal prayer for each 

Christian. In this context, various interpretations become applicable 

and meaningful for each worshiper. The text of the psalm describes 

various bodily afflictions. Within the patristic tradition, these psalms are 

interpreted in various ways. Some literal explanations understand the 

psalmist’s suffering as a physical illness befalling him as a result of sin. 

However, there are also interpretations that view the suffering of the flesh 

as an expression of the gravity of sin or an indication of the emergence 

of lust in the bodily organs. The most common interpretation is the 

allegorical method, in which bodily images are understood as indications 

of spiritual ailments. The use of Psalm 37 in Orthodox worship allows 

every Christian to perceive its words as their own address to God, lending 

practical theological significance to the study.
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И стория литургического употребления псалмов уходит корнями 

в  ветхозаветную богослужебную практику: они исполнялись как 

в храмовом богослужении — при принесении жертв [Скабаланович 2008: 

11], так и в синагогальном, где псалмы читались перед началом собрания 

[Там же: 16]. 
Христианская богослужебная традиция, формировавшаяся под пря-

мым воздействием иудейской, также переняла практику пения и  чте-
ния псалмов, которые стали ее неотъемлемой частью [Там же: 48–57, 
90–106]. Уже в эпоху становления христианского богослужебного круга 
псалмы занимают в  нем важнейшее место, постепенно образуя основу 
молитвенных правил.

Уже к IV в. складывается понимание псалмов как молитв, приурочен-
ных к определенному времени суток [Постановления апостольские 1864: 
59; Иоанн Кассиан Римлянин, прп. 2016: 65], а также к различным обсто
ятельствам человеческой жизни [Афанасий Великий, свт. 1903: 15–29].

В обозначенный период обнаруживается тенденция к  интерпретации 
псалмов как личной молитвы каждого верующего. Особое значение в этом 
отношении имеют рассуждения свт. Афанасия Великого. Подчеркивая уни-
кальное место Псалтири среди прочих книг Священного Писания, он ука-
зывает, что псалмы становятся словами молитвы для каждого христиани-
на: «В других книгах, что говорят святые и о чем они говорят, то читающие 
относят к тем именно, о ком это написано, да и слушающие отличают себя 
от описываемых лиц, о  которых идет речь… Но кто берет в  руки книгу 
Псалмов, тот… псалмы читает уже как собственные свои слова; да и слу-
шающий, как будто сам от себя произнося это, приходит в умиление, и все 
речения песнопений делаются ему близкими, как бы действительно его 
собственные [Там же: 11–12].
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Современное православное богослужение, в  основе которого лежит 
суточный круг, также в значительной степени строится на псалмопении. 
Некоторые псалмы в  нем неизменно исполняются в  определенной части 
богослужения. Одним из наиболее ярких примеров является Шестопсал-
мие — группа из шести псалмов, традиционно читаемая в начале утренне-
го богослужения [Кашкин 2010: 66]. В этот корпус входит и 37-й псалом. 

Его содержание отличается богатством образов, среди которых зна-
чительное место занимают физические страдания и скорби. В православ-
ной герменевтической традиции они получают различное объяснение: 
одни толкователи усматривают в них указание на реальные физические 
страдания и бедствия [Толковая Библия 2009: 292–293; Троицкий 1904: 
177–178; Феофан Затворник, свт. 2002: 27], другие — на духовные неду-
ги и действие враждебных сил [Амвросий Медиоланский, свт. 2022: 293; 
Афанасий Великий, свт. 2011: 130–131; Василий Великий, свт. 2008: 551–
552; Евфимий Зигабен 1907: 296, 299; Феодорит Кирский, блж. 2004: 
133; Юнгеров 1915: 38].

Учитывая, что псалмы в  православной литургической практике вы-
полняют не только дидактическую, но и молитвенную функцию и «слуша
ющий читающего принимает псалом за песнопение о  нем самом» [Афа-
насий Великий, свт. 1903: 13], важно рассмотреть толкование указанных 
образов с точки зрения того, как они звучат для верующего, участвующего 
в богослужении.

Следовательно, цель настоящей работы заключается в  определении 
того, каким образом в православной герменевтической традиции истолко-
вываются образы телесных скорбей и болезней в 37-м псалме, выявлении 
границ буквального и аллегорического их понимания и установлении бо-
гословского значения данных образов для литургического использования 
Псалтири.

Нужно также отметить: в богослужении Русской Православной Церкви 
используется церковнославянский перевод Псалтири, основанный на гре-
ческом тексте Септуагинты [Юнгеров 1902: 550]. Данный перевод, име-
ющий актуальное литургическое применение, представляется наилучшей 
основой для анализа образов Шестопсалмия. 

При этом при обращении к  экзегетической традиции необходимо 
ориентироваться преимущественно на толкователей, которые работа-
ли с  греческим или церковнославянским текстом Псалтири, поскольку 
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масоретский (еврейский) текст хотя и  имеет собственную богословскую 
ценность, тем не менее отличается от греческого и, по справедливому за-
мечанию М. Г. Селезнева, не может рассматриваться как непосредствен-
ный оригинал для текста Септуагинты [Селезнев 2008: 61].

В 37-м псалме ярко представлены образы физического страдания. Обра-
щение к его надписанию показывает, что автором является пророк Давид: 
Pал0мъ дв7ду, въ воспоминaніе њ суббHтэ [Псалтирь Следованная 1993: 47]. 
Большинство православных толкователей сходятся во мнении, что данный 
псалом был написан пророком в период несчастий и бедствий, которые по-
стигли его вследствие личного греха [Евфимий Зигабен 1907: 295; Васи-
лий Великий, свт. 2008: 375; Афанасий Великий, свт. 2011: 129]. 

При этом в  качестве основного греха традиционно рассматривается 
прелюбодеяние Давида с Вирсавией и последовавшее за ним преднамерен-
ное устранение ее мужа Урии [Афанасий Великий, свт. 2011: 129]. О харак-
тере бедствий приводятся различные предположения: «убиение Амнона, 
самовластие Авессалома, совет, поданный против него Ахитофелем, зло
словие Семея и все прочее» [Феодорит Кирский, блж. 2004: 132].

В целом, святые отцы и толкователи Псалтири едины в том, что Давид 
впал в тяжкий грех, за которым последовали многочисленные скорби. Их 
описание в 37-м псалме носит разнообразный характер и включает, поми-
мо прочего, образы болезни и страдания плоти. История пророка Давида 
напоминает верующим об их собственных грехах, делая слова псалмопев-
ца личной покаянной молитвой.

В 37-м псалме встречаются описания болезней различных органов че-
ловеческого тела: Нёсть и3зцэлeніz въ пл0ти моeй t лицA гнёва твоегw2, 
нёсть ми1ра въ костeхъ мои1хъ t лицA грBхъ мои1хъ (ст. 4); Возсмердёша и со-
гни1ша р†ны мо‰, t лицA безyміz моегw2. Пострадaхъ и3 слzк0хсz (скорчился, 
согнулся [Словарь русского языка XI–XVII вв. Вып. 25. 2000: 151]) (ст. 6–7); 
ћкw лsдвіz мо‰ нап0лнишасz поругaній, и3 нёсть и3зцэлeніz въ пл0ти моeй 
(ст. 8). 

Существует буквальный подход к толкованию подобных мест Псалти-
ри. Согласно ему, автор псалма действительно испытывает физическую 
немощь, которая понимается как кара Божия: «Карой была какая-то бо-
лезнь, которая поразила Давида и, по его образному выражению, застав-
ляла страдать не только его тело, мускулы, но и кости, т. е. внедрилась 
очень глубоко» [Толковая Библия 2009: 292]. Причина страданий видится 
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в  совершенном грехе: «Нет возможности терпеть удары и  раны, какие 
Господь наносит карающей десницей Своей в праведном гневе Своем» [Тро-
ицкий 1904: 177].

Ж.-К. Ларше отмечает: святоотеческая традиция в ряде случаев указы-
вает на связь болезней с греховной сущностью человека [Ларше 2016: 55]. 
Так, например, прав. Николай Кавасила пишет: «Иногда случаются и теле-
сные болезни, которых причина заключается в злонравии души» [Николай 
Кавасила, прав. 2015: 188]. 

Зачастую немощь может быть послана человеку как прямое следствие 
конкретного согрешения. Однако при этом святые отцы указывают на не-
обходимость видеть в подобных обстоятельствах не только кару, но и вра-
чевание: болезни «заставляют человека через осознание телесной немощи 
выявить истинные недуги своей души, а также свою удаленность от Бога» 
[Ларше 2016: 57]. 

Вместе с тем вопрос о взаимосвязи между болезнью и личными грехами 
требует осторожного подхода и рассуждения. Необходимо учитывать: «Нет 
непосредственной связи между здоровьем тела и души, как и между физи-
ческими страданиями, болезнями и прегрешениями человека. Страдания 
и  недуги одинаково поражают праведников и  грешников» [Там же: 51]. 
Поэтому при рассмотрении 37-го псалма как текста личной молитвы пра-
вославного христианина буквальное восприятие болезней, описываемых 
в нем, оказывается возможным лишь в ограниченных редких случаях.

Некоторые образы болезненных состояний святые отцы и толкователи 
Псалтири рассматривают как свидетельство тяжести греха, отразившейся 
на физическом состоянии человека. Так, свт. Василий Великий указывает, 
что псалмопевец, осознавая тяжесть совершенных им грехов, сам налагает 
наказание на собственное тело: «Мою плоть, которой я совершил прегре-
шение, я [также] предал наказанию, карая и наказывая сам себя различны-
ми карами» [Василий Великий, свт. 2008: 550]. 

Этой мысли следует и  монах Евфимий Зигабен. Толкуя слова несть 
мира в костех моих от лица грех моих (Пс. 37, 4), он отмечает, что речь 
идет об отсутствии «твердости и стойкости в костях тленных, или душев-
ных» [Евфимий Зигабен 1907: 296]. В  его понимании образ костей ох-
ватывает не только физическую составляющую человеческой природы, 
но и  его душевное состояние, подверженное внутреннему расстройству 
вследствие греха.
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Свт. Феофан Затворник также указывает на взаимосвязь страданий тела 
и души, но не усматривает в этом самонаказания. По его мысли, грех вызы-
вает общее разложение человеческой природы, расстройство ее сил: «На-
чинается вражда тела на дух, сердца на ум, страстей на совесть, и проч.» 
[Феофан Затворник, свт. 2002: 27]. 

Тем не менее в толкованиях Псалтири нередко преобладает аллегори-
ческий метод изъяснения подобных мест. Особенно это заметно в случаях, 
когда речь идет об отдельных частях тела, связываемых со страстями.

Так, в стихе ћкw лsдвіz мо‰ нап0лнишасz поругaній (Пс. 37, 8) внимание 
толкователей сосредоточивается на слове лz1двіz.

В церковнославянском тексте это слово, употребленное в  псалме во 
множественном числе, имеет несколько значений: «1. мн. поясница; поч-
ки, внутренности; 2. промежность; 3. ляжка» [Словарь русского языка 
XI–XVII вв. Вып. 8. 1981: 349]. Его греческим соответствием является слово 
αἱ ψύαι [Ωρολόγιον το μέγα 1921: 44], которое переводится как «мышцы 
поясницы» [Liddell, Scott 1996: 2025].

Свт. Василий Великий [Василий Великий, свт. 2008: 551], блж. Феодо-
рит Кирский [Феодорит Кирский, блж. 2004: 133] и монах Евфимий Зига-
бен [Евфимий Зигабен 1907: 299] сходятся в том, что здесь подразумевает-
ся та часть тела человека, в которой зарождается блудная похоть. 

Таким образом, они усматривают в  проанализированных словах пря-
мую связь плоти с грехом, указывая на возможность осквернения челове-
ческого тела страстями.

В то же время некоторые толкователи предлагают иное понимание. 
П. А. Юнгеров, осуществивший перевод Псалтири с греческого текста на 
русский язык, полагает, что слово αἱ ψύαι следует объяснять не буквально, 
но аллегорически — как указание на «органы внутренних чувств» [Юнге-
ров 1915: 38]. Свт. Афанасий Великий также отказывается от буквального 
толкования данного выражения, видя в нем образное обозначение поно-
шения, производимого от «мысленных врагов» [Афанасий Великий, свт. 
2011: 130].

В 37-м псалме упоминается и недуг зрения: Свётъ џчію моє1ю, и3 т0й 
нёсть со мн0ю (Пс. 37, 11). Как и  в  предшествующих стихах, с  этим вы-
ражением связаны разные толковательные подходы. Часть исследователей 
усматривают здесь указание на буквальное заболевание глаз и ослабление 
зрения [Толковая Библия 2009: 293; Троицкий 1904: 178]. Монах Евфимий 
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Зигабен придерживается буквального метода, но объясняет данный стих 
несколько иначе  — он связывает его с  общим истощением телесных сил 
и ослаблением зрения от постоянных покаянных слез: «От великой, гово-
рит, суровости в жизни и горьких слез, ежедневно изливаемых мною, умень-
шился свет в очах моих, и я уже не вижу ясно» [Евфимий Зигабен 1907: 299].

Существует и аллегорическое объяснение этого образа. Ряд святых от-
цов склонны видеть в нем символическое указание на духовные страдания, 
вызванные грехом и удалением от Бога. Свт. Афанасий Великий и Василий 
Великий понимают выражение свётъ џчію как обозначение благодатного 
действия Духа Святого, оставившего псалмопевца после его падения [Афа-
насий Великий, свт. 2011: 131; Василий Великий, свт. 2008: 552]. Свт. Ам-
вросий Медиоланский предлагает еще одно истолкование. Он усматривает 
в этих словах указание на Христа — Света мира: «Что есть истинный свет 
всех людей, если не Христос? Он просвещает и телесные очи, и взор ума. 
Давайте помолимся, чтобы Господь нас всегда наполнял Своим светом 
и всегда был с нами, как Он был с Давидом» [Амвросий Медиоланский, свт. 
2022: 293].

Отдельно стоит сказать о скорбях, причиняемых врагами: Врази1 же мои2 
живyтъ и3 ўкрэпи1шасz пaче менє2 (Пс. 37, 20).

Здесь также прослеживаются две основные линии толкования. Как уже 
сказано выше, в библейско-историческом ключе 37-й псалом понимается 
как песнь пророка Давида, написанная им во время гонений от врагов. 
В этом контексте некоторые толкователи связывают слова о врагах с кон-
кретными событиями его жизни. Так, блж. Феодорит Кирский и монах Ев-
фимий Зигабен полагают, что речь идет о сыне Давида — Авессаломе [Фео
дорит Кирский, блж. 2004: 135; Евфимий Зигабен 1907: 303]. Подобное 
толкование позволяет современному верующему воспринимать псалом 
в контексте собственных испытаний, видя в словах пророка Давида отра-
жение личных скорбей и враждебного отношения со стороны людей.

Однако свт. Василий Великий предлагает иное понимание. По его мне-
нию, под врагами следует разуметь диавольские силы, которые склонили 
псалмопевца ко греху. Теперь же, когда он обратился на путь покаяния 
и  спасения, эти враги не только не исчезли, но даже умножились: «Он 
и теперь видит врагов, стоящих вокруг него и приступающих к нему и не 
удовлетворившихся первым нападением на него» [Василий Великий, свт. 
2008: 552]. Настоящее толкование наиболее подходит для литургического 
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восприятия: в богослужебном употреблении псалом воспринимается как 
молитва каждого христианина, просящего Бога защитить его от диаволь-
ских искушений, стремящихся воспрепятствовать его спасению и  вновь 
склонить человека ко греху.

Проведенный анализ позволяет сделать вывод: 37-й псалом содержит 
большое количество образов телесных болезней и скорбей, которые в пра-
вославной традиции получают разное истолкование. 

В буквальном смысле они могут быть связаны с физической болезнью, 
постигшей автора псалма, или с  переживанием тяжести греха, отразив-
шейся в его плоти; а в аллегорическом — с духовными процессами, разру-
шающими внутреннюю жизнь человека.

Особая ценность этих образов заключается в их литургическом воспри-
ятии: псалом читается в  составе утреннего богослужения и  воспринима-
ется верующими как личная молитва. Его слова каждый христианин про-
износит как собственные, поэтому образы болезни и  немощи, даже если 
они описывают исторические обстоятельства жизни пророка Давида, ста-
новятся близкими каждому молящемуся.

Таким образом, богослужебное использование 37-го псалма открывает 
верующему возможность не только видеть в нем свидетельство библейско-
го опыта, но и прилагать его в своей собственной молитвенной жизни.
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